
 

Fr. Waldemar Latkowski CSsR,  
Pastor 

email: wlatkowski@stmczcicero.com 
 

Fr. Marian Furca CSsR  
Associate Pastor 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR   

Resident  Priest 
 

Rosamar Mallari  
Admin. Assistant 

E-mail: parish@stmczcicero.com 
 

Irene Saldana 
Director CCD 

 
Witold Socha  

Music Director 
Tel. 708-299-8816 

Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English, every 1st Saturday) 
5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 

 
Sunday 

8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 
12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 

 
Weekdays 

Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

 
Wednesday 

8:00 AM (English) 7:30PM (Spanish) 
 

First Fridays 
7:00 PM (Polish) 

Office Hours:  
Monday through Thursday -  

10:00 AM to 3:00 PM;  
Friday - 1:00 PM to 6:00 PM 

3010 South 48th Ct., Cicero, IL 
60804  

Tel. 708-652-0948 

www.stmczcicero.com 



Saturday October 9th, St. Denis & companionsSt. 
John LeonardiMem. of Blessed Virgin 
Mary 

12:00 pm 
Wedding: Jacob Michael Pachuta and Anna Balek 
5:00 pm 
Parishioners 
6:30 pm 
† Zofia Lauryn by rodzina 
† Antoni Szymczyk 
 
Sunday October 10th, 28th Sunday in Ordinary 

Time 
8:30 am 
† Shirley Enda by Family 
† Elmira “Myra” Rodriguez 
† Katherine Motyka Olender by Wojdula and 

Yunker families 
10:30 am 
† Świszcz Barbara o radość wieczną 
† Zofia Lauryn by rodzina 
† Janina Marcinowski 
† Andrzej Wieckiewicz by rodzina 
† Antoni Szymczyk 
† Kazimierz Pietraszewski by Corka z rodzina 
12:30 pm 
Por bendicones y salud para Flora Balderas en sus 

87 años 
† Dolores Martinez by familia 
4:00 pm 
† Dolores Martinez by familia 
 
Monday October 11th, St. John XXIII 
9:00 am 
† Salvador Mejia, eterno descanso by familia 

Castro Mejia 
 
Tuesday October 12th 

7:30 am 
† Antoni Szymczyk 
8:15 am 
† Dolores Martinez by familia 
 
Wednesday October 13th 
8:00 am 
† Andrzej Wieckiewicz by rodzina 
8:30 am 
Eucharistic Adoration until 7:00 pm 
7:00 pm 
Circulo de oracion  
7:30 pm 
Feligreses 
 
Thursday October 14th, St. Callistus I 
7:30 am 
† Helen Mary Kociolko by son 
8:15 am 
Feligreses 
 
Friday October 15th, St. Teresa of Jesus 
7:30 am 
† Antoni Szymczyk 
8:15 am 
† Dolores Martinez by familia 
 
Saturday October 16th, St. HedwigSt. Margaret 

Mary AlacoqueMem. of Blessed Virgin 
Mary 

2:00 pm 
Wedding: Enrique Fuentes & Elizabeth Guadalupe 

Carbajal 
5:00 pm 
For birthday blessings and health for Jim Wojdula 

on his birthday by Wojdula and Yunker 
families 

† Frank Czarnecki by Family 
6:30 pm 
† Antoni Szymczyk 



 Devotions: 
 

Every Wednesday 
8:30AM Novena to O.L. of Perpetual Help 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 

7:30 PM Novena to OLPH and Mass  (Spanish) 

 
Every Saturdays 

6:30PM Novena to O.L. of Perpetual Help 
(Polish) 

 
Every First Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Fatima Appeal 
(Polish) 

 

Marylin Nowicki  
Nancy Orozco Lopez 

Carolyn Paida 
John Paida 

Mike Pawlowski   
Kathy Pencak 
Ted Rawick 

Mark F. Rendak 
Leopoldo Reyna 

Mary Ruiz 
Kathleen Smith 
Haley Spirakis 
Peter Walke 
Bob Wegner 

Marie Wisnieski 
Brenda Wojkovich 

Jim Wojdula 
Denise Yunker  
Jean Yunker 
Mark Yunker 

Michael Yunker Sr.  
Paul Zaragoza 

Joanne Zaworski 

If you would like to add a name to the list, 
please call the rectory at 708652-0948 Ext. 220.   

Zofia Bednara 
Fr. Ted Bojczuk  
Robert Buckner 

Jim Connelly 
Anthony Dean 

Maria Diaz 
Adam Domek 
Denise Dooley  
Alma Guzman 

Trinidad Hernandez 
Heather Hirschbein 
Denise M Jandura 

Rich S Jandura 
Ed Jentczek 

Maria Jimenez 
Olga Jimenez 

Theresa Kazda 
Harriet Kurcab 
Andrea Kulaga 

Karen Lambrecht 
Graciela Lopez 
Gregoria Lopez 

Ray Mizura 
Nicholas Moskos 

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or delete names from 
the list. 

We want to 
thank all our 
parishioners 

and friends that 
have continued 
their support to 

our Church 
during these 

difficult times.  
May God bless 
your generosi-

ty! 

Oct. 2 5:00 PM $576.00 

 6:30 PM 303.00 

Oct. 3 8:30 AM 1,230.00 

 10:30 AM 1,067.00 

 12:30 PM 1,024.00 

 4:00 PM 524.00 

  $4,724.00 

Summary of Sunday’s Donations 
October 2 & 3 

There is a promise of marriage between 
 
III. Jacob Michael Pachuta and Anna Balek 
 II. Enrique Fuentes & Elizabeth Guadalupe 
Carbajal 

St. Mary of Czestochowa Parish -  
Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 
Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de 

Czestochowa 
 

_____________________________________________________ 
First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

 
 

_____________________________________________________
_________ 

Address / Adres / Dirección 
 

________________________________________ 
Phone / Telefon / Teléfono. 

 
________________________________ 

Email 
 

Preferred language: 
___English ___ Spanish ____ Polish 

Confessions: 
Saturday:  4:00 – 4:35 PM  
 6:00 — 6:30 PM  
Wednesday:  6:00 – 7:00 PM  
Sunday:  10:00 – 10:30 AM 
First Friday:  6:30 – 7:00 PM 

The Assumption collection    $2062 



Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 
Mark 10:17-30 (shorter form Mark 10:17-27) 

 
A man with many possessions asks Jesus what he 
must do to gain eternal life. 
 
Background on the Gospel Reading 
 
Today we continue reading the Gospel of Mark from 
where we left off last Sunday. Last Sunday our Gos-
pel told how Jesus was tested by the Pharisees about 
the requirements for divorce. Recall that these chap-
ters come from the second part of Mark’s Gospel, 
which chronicles the beginning of Jesus’ journey to 
Jerusalem. 
 
In today’s Gospel, an unnamed man approaches Je-
sus and inquires about what he must do to inherit 
eternal life. Jesus replies that one must follow the 
commandments of the Law of Moses. The man 
acknowledges that he has observed all of these since 
his childhood. Jesus then says that only one thing is 
lacking: he must give his possessions to the poor and 
follow Jesus. The man leaves in sadness, and Mark 
tells us that this is because he had many possessions. 
 
The belief in resurrection and eternal life was a rela-
tively recent development in Jewish thought at Je-
sus’ time, and it wasn’t shared by everyone. The 
Pharisees taught that there would be a resurrection 
from the dead; the Sadducees did not share this be-
lief. Jesus taught that there would be a final judg-
ment for everyone and eternal life (the Kingdom of 
God) for believers. 
 
Jesus makes two requirements of the wealthy man 
who approaches him. First, he must give up his pos-
sessions. Throughout history, some Christians have 
taken this literally. Their example witnesses to us a 
radical commitment to the Gospel of Jesus. Some 
have read this as a particular requirement directed to 
this specific individual. Still others have sought to 
explain the meaning intended by the word posses-
sions as those things that prevent one from follow-
ing Jesus. Christians have generally understood that 
at the least, following Jesus requires that believers 
hold material possessions loosely and remain vigi-
lant against seeking security in accumulating posses-
sions. 
 
The second requirement Jesus makes of this man is 
the invitation that Jesus extends to all would-be dis-
ciples: “follow me.” Jesus very much wants this man 
to be his disciple. We believe that the Christian faith 
is one in which each believer is in a personal rela-

PEW FLOWERS INTENTIONS  
We accept orders for flowers with a 
special intention for families on the 
occasion of the All Souls Day which 
will be placed on the edges of the 
pews. Donation $ 10. Please feel free 
to buy and thank you for your support  

tionship with Jesus. Just as this Gospel tells us that 
Jesus loves the man and is sad when he departs, so 
too, Jesus loves us and is saddened when we are un-
able to follow him. 
 
We see in this Gospel reading another example of 
Mark’s pattern, which shows Jesus offering further 
elaboration about his message and meaning to his 
disciples. To his disciples, Jesus laments the chal-
lenges faced by those who are rich in following him 
and entering the Kingdom of God. In reply to the 
disciples’ astonishment at the strictness of the stand-
ard that Jesus speaks about today, Jesus reminds his 
disciples that nothing is impossible with God. Salva-
tion is determined by our ability to rely completely 
upon God. 
 
Peter replies to Jesus by boasting that the disciples 
have already given up everything. Jesus acknowl-
edges that those who have given up everything for 
the sake of the Gospel will be rewarded. This reward 
begins now, in the new community that one will 
gain in this life, and will continue in the eternal age 
to come. Our personal relationship with Jesus is also 
an invitation to the community of faith, the Church. 

The Feast Day Committee wishes 
to thank the following people 
who gave cash donations to the 
Feast Day celebration: 
Constance Cwiok 
Kathy Pencak 
Maria Winn 
Felicja and Janet Jarzebowicz 

Connie Schafer 
 
Thank you to all the people who donated supplies, 
most of whom did not give us their names. 
 
We also want to thank all the wonderful people who 
volunteered their time setting up, cooking, selling 
food, selling tickets, playing music, and cleaning up. 
 
The profit from this Feast Day event was $10,979 
and from the raffle $5,606 for a total of $16,585 

Your Feast Day Committee 





XXVIII Domingo ordi-
nario 

Mc 10, 17-30 
 

En aquel tiempo, cuan-
do salía Jesús al ca-
mino, se le acercó co-
rriendo un hombre, se 

arrodilló ante él y le preguntó: “Maestro bueno, 
¿qué debo hacer para alcanzar la vida eterna?” 
Jesús le contestó: “¿Por qué me llamas bueno? 
Nadie es bueno sino sólo Dios. Ya sabes los man-
damientos: No matarás, no cometerás adulterio, 
no robarás, no levantarás falso testimonio, no co-
meterás fraudes, honrarás a tu padre y a tu ma-
dre”. 
 
Entonces él le contestó: “Maestro, todo eso lo he 
cumplido desde muy joven”. Jesús lo miró con 
amor y le dijo: “Sólo una cosa te falta: Ve y ven-
de lo que tienes, da el dinero a los pobres y así 
tendrás un tesoro en los cielos. Después, ven y 
sígueme”. Pero al oír estas palabras, el hombre se 
entristeció y se fue apesadumbrado, porque tenía 
muchos bienes. 
 
Jesús, mirando a su alrededor, dijo entonces a sus 
discípulos: “¡Qué difícil les va a ser a los ricos 
entrar en el Reino de Dios!” Los discípulos que-
daron sorprendidos ante estas palabras; pero Jesús 
insistió: “Hijitos, ¡qué difícil es para los que con-
fían en las riquezas, entrar en el Reino de Dios! 
Más fácil le es a un camello pasar por el ojo de 
una aguja, que a un rico entrar en el Reino de 
Dios”. 
 
Ellos se asombraron todavía más y comentaban 
entre sí: “Entonces, ¿quién puede salvarse?” Je-
sús, mirándolos fijamente, les dijo: “Es imposible 
para los hombres, mas no para Dios. Para Dios 
todo es posible”. 
 
Entonces Pedro le dijo a Jesús: “Señor, ya ves que 
nosotros lo hemos dejado todo para seguirte”. 
 
Jesús le respondió: “Yo les aseguro: Nadie que 
haya dejado casa, o hermanos o hermanas, o pa-
dre o madre, o hijos o tierras, por mí y por el 
Evangelio, dejará de recibir, en esta vida, el cien-
to por uno en casas, hermanos, hermanas, madres, 
hijos y tierras, junto con persecuciones, y en el 
otro mundo, la vida eterna”. 

El Comité del Día 
de la Fiesta desea 
agradecer a las 
siguientes personas 
que hicieron 
donaciones en efec-
tivo para la cele-
bración del Día de 
la Fiesta: 
Constance Cwiok 

Kathy Pencak 
María Winn 
Felicja y Janet Jarzebowicz 
Connie Schafer 
 
Gracias a todas las personas que donaron suministros, 
la mayoría de los cuales no nos dieron sus nombres. 
 
También queremos agradecer a todas las personas 
maravillosas que ofrecieron su tiempo para preparar, 
cocinar, vender comida, vender boletos, tocar música y 
limpiar. 
 
La ganancia de este evento del Día de la Fiesta fue de $ 
10,979 y de la rifa $ 5,606 por un total de $ 16,585 

Su Comité de Festival 

FIESTA DE LA FE 
Comunión en la mano 
 El recibir el Cuerpo de Cristo en la mano no 
siempre nos es fácil, de hecho a veces nos causa prob-
lemas. Quizá porque consideramos que no somos 
dignos de recibir la divinidad de Cristo, de tener en ella 
a Dios mismo hecho pan. Si siguiéramos este argumen-
to al pie de la letra habría que cuestionarse respecto a 
qué parte de nuestro cuerpo está limpia de pecado para 
con ella recibir al Señor. La respuesta es lógica. No 
implica ninguna falta de respeto a la divinidad de Cris-
to, a su cuerpo, el recibirlo en la mano. Es más bien la 
gratitud ante un Dios que, a pesar de que no nos 
queremos lo suficiente como para considerarnos dignos 
de tenerlo en nuestra mano, no sólo se nos da en la 
mano, sino que lo comulgamos. Eso habla de cómo es 
Dios, de lo que es él. Además, esta tradición de co-
munión en la mano, data desde el año 386 y san Cirilo, 
obispo de Jerusalén hablaba ya de ella en sus cateques-
is mistagógicas. El recibir la comunión en la mano, no 
es cuestión de indignidad o falta de respeto, es también 
una forma de tomar la responsabilidad propia de vivir 
conforme a lo que recibimos. 
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 
 
LA GUÍA 
 Así como por la estrella del mar se dirigen los 
navegantes al puerto, así también los cristianos se diri-
gen a la gloria por María. 
—Santo Tomás de Aquino 



XXVIII Niedziela w Ciągu Roku 
Gdy Jezus wybierał się w drogę, przybiegł pewien 
człowiek i upadłszy przed Nim na kolana, pytał Go: 
Nauczycielu dobry, co mam czynić, aby osiągnąć 
życie wieczne? Jezus mu rzekł: Czemu nazywasz 
Mnie dobrym? Nikt nie jest dobry, tylko sam Bóg. 
Znasz przykazania: Nie zabijaj, nie cudzołóż, nie 
kradnij, nie zeznawaj fałszywie, nie oszukuj, czcij 
swego ojca i matkę. On Mu rzekł: Nauczycielu, 
wszystkiego tego przestrzegałem od mojej młodości. 
Wtedy Jezus spojrzał z miłością na niego i rzekł mu: 
Jednego ci brakuje. Idź, sprzedaj wszystko, co masz, 
i rozdaj ubogim, a będziesz miał skarb w niebie. Po-
tem przyjdź i chodź za Mną. Lecz on spochmurniał 
na te słowa i odszedł zasmucony, miał bowiem wie-
le posiadłości. Wówczas Jezus spojrzał wokoło i 
rzekł do swoich uczniów: Jak trudno jest bogatym 
wejść do królestwa Bożego. Uczniowie zdumieli się 
na Jego słowa, lecz Jezus powtórnie rzekł im: Dzie-
ci, jakże trudno wejść do królestwa Bożego . Ła-
twiej jest wielbłądowi przejść przez ucho igielne, 
niż bogatemu wejść do królestwa Bożego. A oni tym 
bardziej się dziwili i mówili między sobą: Któż więc 
może się zbawić? Jezus spojrzał na nich i rzekł: U 
ludzi to niemożliwe, ale nie u Boga; bo u Boga 
wszystko jest możliwe. Wtedy Piotr zaczął mówić 
do Niego: Oto my opuściliśmy wszystko i poszliśmy 
za Tobą. Jezus odpowiedział: Zaprawdę, powiadam 
wam: Nikt nie opuszcza domu, braci, sióstr, matki, 
ojca, dzieci i pól z powodu Mnie i z powodu Ewan-
gelii, żeby nie otrzymał stokroć więcej teraz, w tym 
czasie, domów, braci, sióstr, matek, dzieci i pól, 
wśród prześladowań, a życia wiecznego w czasie 
przyszłym. 
Mk 10,17-30 

Serdeczne Podziękowania! 
Myślę, że wszyscy, którzy przyszli na nasz parafialny 
Oktoberfest wyszli zadowoleni i najedzeni.  Dla tych, 
co chcieli coś konkretnego były golonki.  Dla tych, co 
chcieli coś lżejszego były smaczne placki.  Dla tych, 
co lubią słodkie było mnóstwo smacznych domowych 
wypieków.  Cieszę się, że wiele osób zdecydowało się 
zjeść w sali Makuch i po prostu spędzić wspólnie 
czas. W pierwszej kolejności podziękowania należą 
się Grupie Biblijnej, która zaangażowana jest we 
wszystkie imprezy przy parafii.  Marszałkowie pomo-
gli Grupę biblijne -- sprzątali na sali, pomogli zrobić 
dekoracji i też gotowali golonki i smażyli placki.   
Imienne podziękowania należą się też Janinie Stasik i 
Wojtkowi Bobakowi, którzy przyrządzili gulaszu -- 
był wyśmienity i nic nie zostało; Januszowi i Bogusi 
Ptak, którzy zasponsorowali wszystkie golonki, Felicji 
i Jarkowi Jarzębowicz, którzy piekli ciasto i chleb do-
mowej roboty; Frankowi i Halinie Banachowskim za 
napoje wyskokowe i tarcinę; Bożenie Chłopek, która 
dała w ofierze 250 funtów ziemniaków oraz Pani Bro-
nisławie Granat, która ugotowała pyszną kapustę.  
Chcę podkreślić, że wszystkie produkty tj. wszystkie 
mięsa, ciasta, piwo, napoje, itp. były ofiarowane.  Nie 
mieliśmy żadnych kosztów.  Również serdecznie dzię-
kuję Wam, Kochani, żeście przyszli i poparliście na-
sza inicjatywę.   Dochód z imprezy wyniósł aż 
$4,456! 

Św. Teresa z Avila - 15 paździer-
nika 
Teresa de Cepeda y Ahumada uro-
dziła się 28 marca 1515 r. w 
Hiszpanii. Pochodziła ze szla-
checkiej i zamożnej rodziny za-
mieszkałej w Avili. Miała 2 siostry 
i 9 braci. Na skutek czytania 

żywotów świętych postanowiła uciec do Afryki, aby 
tam z rąk Maurów ponieść śmierć męczeńską. Mi-
ała wtedy zaledwie 7 lat. Złożyła śluby zakonne w 
roku 1537.. W roku 1560 przeżyła wizję piekła. 
Wstrząsnęła ona nią do głębi, napełniła bojaźnią 
Bożą oraz zatroskaniem o zbawienie grzeszników i 
duchem apostolskim ratowania dusz nieśmiertel-
nych. W roku 1562 zakupiła skromną posiadłość w 
Avila, dokąd przeniosła się z czterema ochotniczka-
mi. Liczba wszystkich, osobiście założonych przez 

Teresę domów, doszła do 15. Św. Jan od Krzyża zre-
formował 22 klasztory męskie. Grzegorz XIII w roku 
1580 zatwierdził nowe prowincje: karmelitów i kar-
melitanek bosych. 
Zmarła 4 października 1582 r. w wieku 67 lat. Zos-
tała beatyfikowana w roku 1614 przez Pawła V, a 
kanonizował ją w roku 1622 Grzegorz XV. Teresa 
Wielka ma nie tylko wspaniałą kartę jako reforma-
torka Karmelu, ale też jako pisarz Kościoła. Kiedy 
27 września 1970 r. Paweł VI ogłosił ją doktorem 
Kościoła, nadał jej tytuł "doktora mistycznego". 
Zasłużyła sobie na ten tytuł w całej pełni. Zostawiła 
bowiem dzieła, które można nazwać w dziedzinie 
mistyki klasycznymi.  
Św. Teresa z Avila jest patronką Hiszpanii, miast 
Avila i Alba de Tormes; karmelitów bosych, karmel-
itów trzewiczkowych, chorych - zwłaszcza us-
karżających się na bóle głowy i serce, dusz w 
czyśćcu cierpiących. 
W ikonografii św. Teresa przedstawiana jest w habi-
cie karmelitanki. Jej atrybutami są: anioł przeszy-
wający jej serce strzałą miłości, gołąb, krzyż, pióro i 
księga, napis: Misericordias Domini in aeternum 
cantabo, strzała. 
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